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 چکیده
واقعی از دانش زبان از آن جهت قابلِ توجه است که فقط افراد محدودی، درکِ 

ای بداند و آن که هر فرد، ممکنست زبان ویژهزبانِ خود دارند. این درحالی است
را به کار برد. برای آنکه به بخشیی از ایین درک زبیانی دسیت ییابه ، بیه مقایسی         

ای . روایت، سازی روایت، مابهن دو گروه کودک و بزرگسال زن پرداختهشفاهی
روییداد  سیت کیه ترتهیم زمیانی دارنید. هم نیهن،       مشتمل بر توالی رویدادهایی ا

شیود کیه در آن حرکیت و ییا ایسیتایی ر       حرکتی یا فعل، وضعهتی را شامل می
کننیده در دو رده سینی   شیرکت  80دهد. برای بررسیی روییدادهای حرکتیی،    می
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کلام و جهیانیِ  ها، فهل  بیکنندهکودک و بزرگسال انتخاب شدند. سپس شرکت
( را مشیاهده کردنید و آن را بیازگو کردنید. بیه دننیال آن       Chafe, 1980) گلابی
ها از دیدگاه رویدادهای حرکتی تالمی سازی شدند. این دادهها ضنط و پهادهداده

(Talmy, 2000         کیه مشیتمل بیر دو نیوک حرکیت انتقیالی و حرکیت خودشیامل )
آمیده، میابهن   دستشدند. بر اساس نتایج به بودند، از جنن  آماری مقایسه و تحلهل

گهری از افعال حرکتی انتقالی تفیاوت معنیاداری   کننده، در بهرهدو گروه شرکت
مشاهده نشد. این در حالی است کیه دو گیروه میورد اشیاره در اسیتفاده از افعیال       
حرکتی خودشامل تفاوت معناداری داشتند. علت اصلیِ شناهت کاربرد، فراوانییِ  

هیای زبیان   بیودن ایین افعیال در مهیانِ فعیل      بالای افعال حرکتی انتقالی و مرکیزی 
جا که افعال حرکتیِ خودشامل در مقایسیه بیا افعیال حرکتیی     فارسی است. از آن

انید، در  انتقالی، بهشتر از جنن  کاربرد، در حاشهه قرار دارنید و تنیوک زبیانی داشیته    
 نتهجه بهن این دو گروه، تفاوت وجود دارد. 

 
ای حرکتی، داستان گلابی، افعال حرکتی روایت، رویدادههای کلیدی: واژه

 خود شامل، افعال حرکتی انتقالی
 
 مقدمه. 1

 ،دوش گرفتنیا  وکردن صنحانه  آمادهتا  خوابمرتم کردن تخت دهه ، ازهر کاری که انجام می
. امیا افیراد مختلیا بیا پهشیهنه و      دگردنی و بازگو  ریزی قالم شده یا دیدهروایت،   منزل  د بهنتوانمی

تیوان رواییت   هر بازگویی را نمی دهند.انجام می گوناگونیهای این کار را به شهوه ،دانش متفاوت
 بسیهار کیه   مواردی. یکی از (Toolan, 2007, p. 16)است  رخدادهادر نظر گرفت. روایت، توالی 

قادر به بازگویی تجربهات خیود   ،ها، بهان تجربهات است. همه انسانشوددر بهان روایت مشاهده می
تواننید از  از آغاز صحنت کردن، میی  افراد یک توانایی ذاتی است که ،این .در قالم روایت هستند

میاده اصیلی    ،در واقی  دیگر ارتناط برقیرار کننید.   طریق روایت و بازگویی تجربهات خویش با یک
بیا  موضیوک را  ییک  تیوان  ییرا میی  ز .شیود گرفتیه میی  روایت مستقل از رسانه آن یعنی زبان در نظر 

را تحلهیل  قصه و گوینیده  اصلی  مؤلف باید دو  ،روایت بررسیدر  د.بهان کر یهای گوناگونتروای
قصیه   ،در این پیژوهش  .توان یافتدیگر نهز میگفتاری   ها را در هر واقعین مؤلفها ،چند . هرنمود

 ،شیود. در واقی   هیا پرداختیه میی   آن دییدگاه است و به تحلهل راویان و روایت از کنار گذاشته شده
 ,Asadi & Ranjbar)درصدد یافتن الگوهایی رواییی اسیت    ،شناسی به عنوان روشی علمیروایت

نیوک   ،انجام این پژوهش ه منظورقرار دهد. ب مورد توجهی را های گوناگونجننهتواند که می (2019

 اسیت. افعال حرکتی در دو گروه کودکان و بزرگسالان مؤنث مورد مقایسه و تحلهیل قیرار گرفتیه   

از  ،دهید. ایین روییداد   وضعهتی است که در آن حرکت یا ایسیتایی ر  میی   ،فعل یا رویداد حرکتی
عنصر برجسته در یک رویداد حرکتی نسینت بیه   »شود. یک عنصر برجسته و یک زمهنه تشکهل می

 . (Talmy, 2000b, p. 25)« گهردکند، یا در حالت ایستایی قرار مییا حرکت می زمهنه
نظیام  اسیت.  شیناختی مریرک کیرده    را در بسیتر رویکیردِ   دیدگاه خود ،(Talmy, 2000) تالمی

ای بیرای  توانایی زبانی مغز، وضعهت وییژه  . به این معنا کهگهردمی قرارهای کنشی شناختی در نظام
در تولهید    نهن این توانایی. هماستدست آورده های کنشی بههای نظامدستورالعمل فراه  آوردنِ

نقشی بر عهده  موارد مشابه،ها و ها، نقل داستانها، اشاره به پدیدهرها و خواستهآواها، تعنهر، بهان باو
 ,Chomsky)اسیت   حاضیر موضیوک اصیلی پیژوهش     ،بشر، زبان گونهاز این  هاییدلهلدارد. برای 

2005, p. 47). و  هیا دخترپاسخ به آن هسته  این است که  در پیاصلی که در این پژوهش  پرسش
 در پهونید بیا  های صفری که کنند؟ فرضههبهان روایت استفاده میچگونه از افعال حرکتی در  ها،زن
هیای انتقیالی   هیای حرکیت  مؤلفیه » :نید ایین دو مورد  ، مشتمل بیر توان در نظر گرفتمی پرسش این

هیای  هیای حرکیات  مؤلفیه «. »)عمودی، افقی، چنید جهتیی( در هیر دو گیروه سینی یکسیان اسیت.       
خودشامل )رفت و برگشتی، دورانی، اتساعی، تکانی، پرسه در مکان، ماندن( در هر دو گروه سنی 

و ( Chafe, 1980گلابی) جهانی ، از فهل  بدون کلامرسشپپاسخ به دست یافتن برای «. برابر است.
هیا  شناسیی، تحلهیل داده   روش ،است. پس از پهشهنه، چارچوب نظریکننده استفاده شدهشرکت 80

 .ه خواهد شدشرک داد
 

 پژوهشپیشینه . 2
اسیت کیه از عمیر آن     نوپاییعل  نسنتاً  ،شناسیروایت اما ،بشر است عمرروایت به قدمت  ،گرچها

محیدود  ادبیی   مرالعات به فقطمربوط به روایت  هایپژوهش ،امروزه .گذردبهش از چند دهه نمی
عامیه،   شناسیی و فرهنی   انسیان  تیاریخ،  ماننید هیای علیوم انسیانی    به دیگر حیوزه  روایت، شود.نمی
وجود  گوناگونیآثار  ،یتروا در زمهنه بررسی یافته است.  شناسی زبان نهز راهجامعه و شناسی روان
سهزده مقولیه از  کودک را بر پای   داستانی ادبهات ،در پژوهش خود (Hodaie, 2002) هدایی .دارد

( Yarmohammadi et al., 2000و همکیاران )  یارمحمدی. کندمیمجزا بزرگسال داستانی ادبهات 
هیای کوتیاه معاصیر    میدار موجیود در داسیتان   هیای گفتمیان  لفیه ؤیسه سیاختارها و م به بررسی و مقا

زبیان   درشناسیی  هیای رواییت  بررسیی پهشیهنه نظرییه    بیه منظیور   اند.بزرگسالان و نوجوانان پرداخته
 .را مرالعه کرد( Safi Pirloojeh & Fayazi, 2011)صافی پهرلوجه و فهاضی توان مقاله می ،فارسی
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هیای دوگانیه،    شناسی ساختارگرا و تقابیل مقاله خود را به بررسی روایت ةبخش عمدها آنهر چند 
 بیا ( Siavashi, 2014) سهاوشیی انید.  دادهشناسی روایت اختصیا   بندی عناصر روایی و ردهمقوله

گهیری و  ها در شیکل راهکارهای زبانی و نقش آن رخیب ،بررسی یک روایت در زبان اشاره ایرانی
پهونید  در دیگیر   یهادیگری در زبان فارسی و زبان هایپژوهش است.برد روایت را نشان دادهپهش

شود و به مسئله اصلی این پژوهش یعنی افعال حرکتی نظر می روایت وجود دارد که از آن صرفِ با
 شود.پرداخته می
 این بهانگر اهمهت ،افعال حرکتی موضوک پهوند با در غهرایرانی و ایرانی گوناگون آثار وجود

 و بهنازبانی دستوری،های پژوهش شناسی،رده ویژه به شناسیزبان گوناگون های حوزه در موضوک
 حلقیه  سیه  شناسیی،  زبیان  در حرکیت  مفهیوم  های مرتنط باپژوهش است. در شناختی شناسیزبان

 گراییواق  و گراییتجربه دیرین  سنت ،حلق  نخست مجزا نمود. ه  از توان می را جداگانه فکری

 بیه  دوم، در شیناخت اسیت. حلقی     1بندیو بازنمود مکان ادراک موضوک بر ،آن تمرکز که است

 طتنمیر  هیا جهیانی  هیای نگیرش  مفاهه  بر تسلط شناخت، زبان و کنشبره  و شناخت عل  ظهور
 .(Fortis, 2010) وابسته است زایشی شناسیزبان در جریان معناشناسی ظهور به سوم، حلق  است.

 و اسیلوبهن  (Talmy, 2000a; Talmy, 2007) مربیوط بیه تیالمی    ،نیه ترین آثار در ایین زمه مه 
(Slobin, 2004 )  است که به عنوان منن  اصلی این چارچوب مورد استفاده پژوهشگران قیرار میی-

های بررسی روایت به ،های مختلارویداد حرکتی در زبان ی مرتنط باهااز پژوهش بسهاریگهرد. 
دربیاره پسیری اسیت کیه در      ،کتیاب  . موضیوک اندپرداختهگفتاری یک کتاب تصویری بدون واژه 

بیا   وحرکیت اسیت    نماییانگر  ت کهاس ای است. این کتاب دارای چندین صحنهجستجوی قورباغه
-ان زبیان از سیخنگوی  ،هاپژوهششود. در این یاستفاده از چند نوک پهکر، مسهر و شهوه نشان داده م

شیفاهی   صیورت  است، به چه را که در هر صحنه اتفاق افتادهشود تا آنمی درخواست ی بسهاریها
در هیا،  پیژوهش است. این این مقایسه بهن دو گروه سنی انجام شده ،بهان کنند. در بسهاری از موارد

و جلید  ( Berman & Slobin, 1994)را بیرمن و اسیلوبهن    نخسیت اند. جلد دو مجموعه چاپ شده
ایین  در  .انید کردهویرایش ( Stromqvist & Verhoeven, 2004) و ورهون دوم را اشترومکویست

بررسیی کامیل    ه منظیور اسیت. بی  شناسان شناختی گیردآوری شیده  از زبان بسهاریهای پژوهش اثر،
 رجوک کرد.  جلدتوان به این دو می ،حرکتی در این حوزه  پهشهن

روییدادهای   زبانیِ به بررسی نمودِ( Bohnemeyer et al., 2007 & 2010) همکارانبوهِنمِهر و 
زبیانی در  تنیوک بیهن   هیا هم نیهن  اسیت. آن پرداختیه  های علت و معلیولی )سیننی(  حرکتی و زنجهره

                                                                                                                                        
1 localization  
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واژگیانی کیردن، دسیتوری کیردن و سیاختار روییدادها        بیه صیورت  را بندی زبانی رویدادها  مقوله
سیازی تجیارب   شیفاهی  هیای حزبانی را در تمیام سیر   ویژةتأثهرات  ،ترتهمبه این  .اندبررسی کرده

کند که برخی تمایلاتی که در نگاشت بهن صورت و معنا وجود سپس بهان میاست. بهنی کردهپهش
تمایلات  نمایانگر پهشهن،های پژوهش همانندها مشترک است. این پژوهش نهز بهن تمام زبان ،دارد

، (Lester, 2013) لسیتر سازی تجارب است. و ارجحهت جهانی برای نگاشت بهن نمودهای شفاهی
اسیت. او  های گلابی را در زبان انگلهسی بررسی کیرده ختار روایی داستانرویدادهای حرکتی و سا

هیای مختلیا شیناختی بیا رواییت      از تعامل حوزهداند که میفرآیندهایی مشتمل بر کاربرد زبان را 
است که کاربردهیای متفیاوت مفهیوم حرکیت را      دست یافته نتهجهبه این وی  .قابل استخراج است

از طرییق اعمیال فیردی     . این فراینید قرار داد« 1راه روایت»رده بالاتر، یعنی توان تحت فرآیندی می
 وی،قابیل بررسیی اسیت.     گوناگونهای دیدگاهروایت از  شود. بررسی یکها ساخته میشخصهت
خیوبی از عهیده    اسیت و بیه  بسهار متفاوت و سودمندی را برای بررسی خود انتخیاب کیرده   دیدگاه

 است.تحلهل آن برآمده
( Du Bois, 2013)بوآ دو زمهنه،در این  .شوندمنتقل می رویدادهای حرکتی با استفاده از افعال

هیای گونیاگونی بیه    فعلپردازد که برای بهان یک رویداد یکسان،  خود به این موضوک می  در مقال
توان حوادث دنهای بهرون نهست. می پای سازی بر دلهل آن این است که شفاهی شود.کار گرفته می

رویداد یکسیانی را بیا توجیه بیه دانیش،       ،گوناگونگونه تفسهر کرد که افراد گهری وی را ایننتهجه
 وجیود نداردنید کیه    جا که در این میوارد دو نفیری  از آن .کنندبهان میتجربه و غنای کلامی خود 

بسیامدی   هیر چنید همهشیه   . شان به صورت افعال متفاوت خواهید بیود  داد زبانی، برونباشندیکسان 
 .بسهار زیاد استها آن کاربرد
ذهن  در حرکتی رویدادهای و حرکت مفهوم ،(Azkia, 2011) ازکها ی،ایران وهشگرانپژ مهان در
 بابیایی . اسیت دانسیته بنیدی تیالمی   تقسه  همسو بااست و نتایج خود را زبانان را بررسی کردهفارسی

(Babai, 2011 )مسهر بهان قالم درقالم و غهر هستهساختار هستهزبان فارسی هردو  در است معتقد 

 فعل خود ها مسهر با استفاده از های اشاری که در آنفعل جزبه  ین در حالی است کها .دارند وجود

مسیگر خیویی   شود. در ساختاری از نوک اضافه بهان می اغلم مسهر موارد بقهه در شود،می بازنمایی
(Mesgar Khooie, 2012 )به وسیهل   ،حرکتکند که هر یک از شش جزء معنایی رویداد بهان می 

در  جیزء حرکتیی  در فاعیل،   پهکیر  میوارد،  بهشترشوند. یک یا چند عنصر زبانی فارسی بازنمایی می
در قهد و گروه حیرف اضیافه   شهوه  در ترکهم یا در تاب  و مسهردر گروه حرف اضافه،  زمهنهفعل، 

                                                                                                                                        
1 narrative path 
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به بررسی مرابقت زبیان   ،در اثر دیگری( Mesgar Khooie, 2013) مسگر خوییشود. بازنمایی می
 & Hamedi Shirvanو شیریفی )  شیهروان  حامیدی  سیپس، پیردازد.  بندی تیالمی میی  فارسی با رده

Sharifi, 2003انید. بیر اسیاس    ( بر اساس الگوی تالمی به بررسی مقوله قمر در زبان فارسی پرداخته
اسیت،  های پهشهن در افعال پهشوندی بیوده نمود اصلی قمر در زبان فارسی در دوره ،هاآن هاییافته

 کنند.یار در افعال مرکم نقش قمر را بازی میاما در دوره کنونی برخی عناصر فعل
بیر اسیاس    را حرکت شهوه و اری دو مؤلفه مسهرچگونگی رمزگذ( Poshtvan, 2013) پشتوان

 و دبسیتانی پیهش  کودکیان  رواییی  گفتیار  در (Talmy, 2000)شیدگی تیالمی    الگوهیای واژگیانی  
 هاآن در که انهمهشنی هایکلهپ وی در این زمهنه از  است.کرده مقایسهرا  زبانفارسیبزرگسالان 

پشتوان،  به دننال وی، .است بهره گرفته آیند،می در نمایش به طور همزمان به حرکت شهوه و مسهر
انید کیه کودکیان    در مقاله خود بیه ایین نتهجیه رسیهده     (Poshtvan et al., 2015)و افراشی  بهنحق

گهرنید کیه بزرگسیالان    فارسی زبان هنگام بازگویی رویدادهای حرکتی از همان الگویی بهیره میی  
-محور جای میی های فعلها زبان فارسی را در رده زبانکنند. آنها استفاده میبرای رمزگذاری آن

 زبیان  بسیهط  حرکتی افعال سازیبه بررسی مفهوم( Golfam et al., 2013) و همکاران گلفام دهند.
انید و در بافیت   آوری کیرده جم های گوناگون ن فعل بسهط را از من 126ها اند. آنفارسی پرداخته

را دارای  «پهکیر »است، مؤلفیه  کرده اشاره های اصلی که تالمی  اند. از مهان مؤلفهجمله تحلهل کرده
 فارسیی  در افعال حرکتی زبان «سنم»و  «شهوه»مؤلفه  دو اند. هم نهنمد ارزیابی کردهبالاترین بسا

 سیازی در مفهوم ،جمله سرح در جداگانه صورت یا به و  فعل ریشه در ادغامی هایصورت به یا

از پژوهشگران به بررسی  یکههچ  شد،گونه که مشاهده همان. انددانسته شدهمؤثر  حرکتی رویداد
مقالیه بیه بررسیی     که در این  اندنپرداخته زبانانفارسی و مقایسه نوک افعال حرکتی در سنهن مختلا

 .پرداخت این مسئله خواهه 
 

 چارچوب نظری. 3
ارتناط، گفتمان رواییی را بیهش از هیر چهیز دیگیر میورد        شگردشناسی معاصر، با استفاده از روایت
سان امیر تفسیهر از سیوی خواننیده ییا شینونده بیر پاییه نگیرش بیه میتن و            بدین»دهد. قرار می توجه

گهیری آن و هم نیهن بیر پاییه ایین ادعیا کیه هیدف اصیلی ایجیاد ارتنیاط توسیط              چگونگی شکل
 شناسیی  زبیان  .(Adam & Revaz, 2004, p. 17)« گیو اسیت، خواهید بیود.    پرداز و داسیتان  داستان

. کنندمی بازنمایی را محتوای مفهومی که پردازدمی عمومی شناختی ساختارهای تنههنبه  ،شناختی
 شناسیی  زبیان  در پیردازد. میی  شیناختی  دیدگاه از حرکتی رویدادهای بررسی به تالمی بر این مننا،
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ساخت است که ساخت مفهیومی   نوعی دارای مفهوم، مفهوم است. هر معنا مرالع  واحد ،شناختی
بیه   شیناختی  مرالعات مه  و ل اصلیمسائ از زبانی و مفهومی هایساخت تحلهل ،نام دارد. بنابراین

 محتیوای  بررسیی  بیه  ،شیناختی  شناسیی معنیا  که است معتقد( Talmy, 2000)تالمی . آیدشمار می

 صیحنه  از متفیاوتی  درککه شود می سنمپردازد و دهی این مفاهه  در زبان می مفهومی و سامان

 به شناخت بنهادین کند. حرکت از مفاهه سپس مفهوم حرکت را بهان میوی واحدی داشته باشه . 
 در کسی یا چهز مکان تغههر یا جابجایی شامل . حرکت،است تجربه از پویایی حوزة آید ومی شمار
 رمزگیذاری  مختلفی هایشکل به و دارد وجود دنها هایزبان تمام در این مفهوم .است زمان امتداد

 حرکتیی  روییداد »کنید:  میی  تعرییا  گونیه ایین  را حرکتی رویداد (Talmy, 2000)تالمی . شودمی
(. Talmy, 2000, p. 8) «.باشید  مختلا مکانی هایموقعهت توالی و حرکت دارای که است حالتی

هم نیهن   .اسیت  4و زمهنه 3، مسهر2، حرکت1اصلی پهکر مؤلف  کند حرکت دارای چهاروی بهان می
شیامل فعیل    ،. حرکت یا همان جیزء حرکتیی  استدو مؤلفه جاننی شهوه و سنم  حرکت مشتمل بر

حرکتی است، مانند پهمودن یا آمدن. مسهر شامل منداء، طول مسهر و مقصد است و از مهان این سه، 
، «به»، «از» مانندای توان با حروف اضافه. مسهر را می(Talmy, 1985)مقصد محورِ بودن مسهر است 

 شمار به زبان در پایه شناختی مفهوم دو ،«زمهنه» و «پهکر»داد.  نمایش «زیر»و  «روی»، «هنپائ»، «بر»

قابل حرکت یا در حال حرکت است که با در نظیر گیرفتن مسیهر، مکیان و      «پهکر»آیند. ماههت می
به وار دارد که نسنت ماههتی مرج  «زمهنه» .آیدشمار می به مه جهت به عنوان متغهرهای آن، امری 

. هم نیهن تیالمی شیهوه و    (Talmy, 2000, p. 212)تی برخیوردار اسیت   هت ثابعمنداء مرج  از موق
 . (Talmy, 2000, p. 8نامد )یداد همراه میسنم را رو
 سیاز مفهیوم  فراینید  مننا بر این .است رویداد بهان در هاگزاره دهندهتشکهل اصلی عنصر فعل،

 ،حرکتی هایمؤلفه بررسی .پذیردمی صورت افعال وسهل  به و هاگزاره طریق از حرکتی رویدادهای
 بیر  یشیاهد  ،زبانیبهنا هایبررسی .آیدمی شمار به مه  امر رویداد حرکتی سازیمفهوم در همواره
حرکیت را بیه دو   ( Talmy, 2000). تیالمی  اسیت  حرکت درک در حرکتی هایتوزی  مؤلفه تنوک

حرکتی است که در آن پهکیر در   ،. حرکت انتقالیاستکرده بندیدسته 6و خودشامل 5نوک انتقالی
 از ای پهکیر پایه و اصلی جایگاه انتقالی، حرکت در دیگر،بهان  کند. بهبازه زمانی خاصی تغههر می

                                                                                                                                        
1 figure  
2 motion  
3 path  
4 ground  
5 translational motion  
6 self-contained motion 
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هیای عمیودی، افقیی و    کند. حرکیت می تغههر نقره دیگر به زمان از ایدر بازه و مکان در اینقره
حرکتی است که پهکر بعد از حرکت به جایگیاه   ،حرکت خودشاملچند جهتی از این نوک هستند. 

، پرسیه  3هیا ، جننهیدن 2، دورانیی 1های چرخشی، نوسانی، اتسیاعی گردد. حرکتابتدایی خود باز می
 ,Talmy)از دییدگاه تیالمی    ها هستند. در ایین پیژوهش  از این دسته از حرکت 5هاو ماندن 4هازدن

 در آثیار   ،این نظریه که در مورد اجیزاء حرکیت اسیت    خستناست. بخش شده بهره گرفته (2000
 ,Talmy)انواک حرکت از دیدگاه تالمی  ین در حالی است کها .استمورد تحلهل قرار گرفتهدیگر

انواک رویدادهای حرکتی کیه همیان افعیال     ،دیگر بهانبه  .استهبررسی نشد در زبان فارسی( 2000
 .اندشدهبهن دو گروه سنی مقایسه و بررسی ماو  شده هستند، بر اساس رویکرد تالمی استخراج

 
 پژوهشروش . 4

ای به زنجهره تحلهل کهفی، ایناست. بنا شدهتحلهل کهفی محتوا  پای بر    حاضر،مقال روش پژوهش
های برداشت کلی، غریزی، تفسهری تا بررسیی  روش مشتمل براشاره دارد که  تحلهلیهای از روش

کننیدگان ایین   سنی شرکت ةانتخاب رد ه منظورب .(Rosengren, 1981) هستنددقهق متنی و نظامند 
هیا  ت. آناسی اسیتفاده شیده   (Berman & Slobin, 1994)پژوهش از شاخص سنی برمن و اسلوبهن 

انجیام   را درسیه بیازه سینی مختلیا      ،گسیترده  هیای پیژوهش  ر پایی  براساس معهارهای متفاوت و بی 
 5تا  3بازه سنی  ،های پهش از دبستانبرای سالاین دو، . اندر دادهمورد توجه قراهای زبانی پژوهش

سال را معرفیی   40تا  18بازه سنی  ،سالگی و برای بزرگسالان 9سن  ، بازةسال، برای دوران مدرسه
پژوهش حاضیر محیدود بیه دو رده سینی دبسیتان و       .(Berman & Slobin, 1994, p. 28)اند کرده

های تر بودن دادهدستمحدود کردن رده سنی بزرگسالان و یک منظور هب هر چنداست. بزرگسال 
در نظر گرفته شد. هم نهن برای کنتیرل   22تا  18های بزرگسال کنندهشده، سن شرکتآوریجم 

هیای  کننیده شیرکت  ،انید. در نهاییت   زنان و دختران مورد بررسیی قیرار گرفتیه    فقطمتغهر جنسهت، 
سیاله   9و دختیران   دانشیگاه فردوسیی مشیهد   ارشناسی دانشجوی ک هسال 22تا  18 هایزنپژوهش، 

 6ایای چندمرحلیه گهری به شهوه خوشهبودند. نمونه نواحی مختلا مشهد یآموز سوم دبستاندانش
 بزرگسال در این پژوهش شرکت کردند. 40کودک و  40 به طور کلی، انجام گرفت.

                                                                                                                                        
1 dilatory  
2 rotation   
3 wiggle   
4 wander  
5 rest  
6 multistage cluster sampling 

ها اطمهنان ه آنبهم نهن،  .شدک دادهای شراندازهنندگان تا کبرای شرکت پژوهش،ابتدا هدف 
مورد استفاده قرار ها آننام  اشاره بهدر یک پژوهش علمی و بدون  فقطها های آنکه داده داده شد

ابیزار میورد    آوری شیود. جمی   پیژوهش تیر بیرای   تر و واقعیی هایی هر چه طنهعیگهرد تا روایتمی
 ,Chafe) گلابیی  ای اسیت کیه چهیا   کلام شیش دقهقیه  داستان گلابی، فهل  رنگی بدون  ،استفاده

های کنندهها و شرکتشخصهت ،است. در این فهل  پدید آوردهشناس آمریکایی آن را  زبان (1980
 عمداً بیه  ،خط سهر داستان .آوردفراه  می پژوهشبستری را برای ایجاد دارد که ی وجود گوناگون

دور باشد. در  هرگونه تعصنات فرهنگی آمریکایی بهاست تا از طراحی شده آهستهصورت آرام و 
پسرب ه  ،محور داستان است.های جهانی مررک شدهبرای استخراج تجربه« داستان گلابی»واق  فهل  
 ،دزدد. در ادامیه کند و یک سند گلابیی میی  سواری است که از غفلت باغنانی استفاده میدوچرخه

کند و بیه  شود و با یک سن  برخورد میواسش پرت میبهند، حسواری را میمسهر دختر دوچرخه
در  .کننید کنند و برای تشکر سیه گلابیی دریافیت میی    خورد. سه پسر ب ه به او کمک میزمهن می

که متوجه گ  شدن یکی گذرند می یسه پسرب ه در حال خوردن گلابی از مقابل باغنان ،فهل  پایان
 .استاز سندهایش شده

پیس از آن،   .شد که قیرار اسیت فهلمیی را بنهنید    کننده گفته میبه شرکت ،از نمایش فهل  پهش
وسهله یک دستگاه به ،گر تعریا کند. فهل برای پژوهش، است چه را که دیدهآنکننده بایدشرکت
فیهل   تا خواسته شد  هاهکنندشد. بلافاصله بعد از آن از شرکت دار نشان دادهاین ی پایههشت تنلت 

اسیتفاده  ( Chafe, 1980)کاررفته در چها  های بهاز نشانه ،هاسازی دادهبرای پهاده .کنند را تعریا
 شد.

های حرکتی افعال حرکتی در روایت شفاهی داستان گلابی در دو گیروه  در این پژوهش مؤلفه
 بهیان کیرده   (Talmy, 2000 & 2007لمی )هایی کیه تیا  سنی کودکان و بزرگسالان بر اساس مؤلفه

ارسیی،  در مرالعه پهشهنه رویدادهای حرکتی تالمی بر روی زبیان ف  شود.بررسی و مقایسه میاست، 
اند. بخیش  این نظریه هر کدام به تفکهک مورد بررسی قرار گرفته گوناگونهای مشاهده شد بخش

بررسی انواک حرکت از دیدگاه وی است که دارای دو نوک انتقالی و خودشیامل   ،شدهنادیده گرفته
چند نمونه از هر کدام از انواک روییدادهای  ه در بخش چارچوب نظری توضهح داده شدند. است ک

 :از این قرارنداند، آوری شده اسخراج شدههای جم حرکتی که از داده
 : افتاد، اومد پایهن، رفت بالا، گذاشت.حرکت انتقالی عمودی -
 ادامه داد. کشهد، راهش رومد، میرفت، رد شد، او: حرکت انتقالی افقی -
 شه.پخش می: ریخت، پرت شد، حرکت انتقالی چند جهتی -
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ها اطمهنان ه آنبهم نهن،  .شدک دادهای شراندازهنندگان تا کبرای شرکت پژوهش،ابتدا هدف 
مورد استفاده قرار ها آننام  اشاره بهدر یک پژوهش علمی و بدون  فقطها های آنکه داده داده شد

ابیزار میورد    آوری شیود. جمی   پیژوهش تیر بیرای   تر و واقعیی هایی هر چه طنهعیگهرد تا روایتمی
 ,Chafe) گلابیی  ای اسیت کیه چهیا   کلام شیش دقهقیه  داستان گلابی، فهل  رنگی بدون  ،استفاده

های کنندهها و شرکتشخصهت ،است. در این فهل  پدید آوردهشناس آمریکایی آن را  زبان (1980
 عمداً بیه  ،خط سهر داستان .آوردفراه  می پژوهشبستری را برای ایجاد دارد که ی وجود گوناگون

دور باشد. در  هرگونه تعصنات فرهنگی آمریکایی بهاست تا از طراحی شده آهستهصورت آرام و 
پسرب ه  ،محور داستان است.های جهانی مررک شدهبرای استخراج تجربه« داستان گلابی»واق  فهل  
 ،دزدد. در ادامیه کند و یک سند گلابیی میی  سواری است که از غفلت باغنانی استفاده میدوچرخه

کند و بیه  شود و با یک سن  برخورد میواسش پرت میبهند، حسواری را میمسهر دختر دوچرخه
در  .کننید کنند و برای تشکر سیه گلابیی دریافیت میی    خورد. سه پسر ب ه به او کمک میزمهن می

که متوجه گ  شدن یکی گذرند می یسه پسرب ه در حال خوردن گلابی از مقابل باغنان ،فهل  پایان
 .استاز سندهایش شده

پیس از آن،   .شد که قیرار اسیت فهلمیی را بنهنید    کننده گفته میبه شرکت ،از نمایش فهل  پهش
وسهله یک دستگاه به ،گر تعریا کند. فهل برای پژوهش، است چه را که دیدهآنکننده بایدشرکت
فیهل   تا خواسته شد  هاهکنندشد. بلافاصله بعد از آن از شرکت دار نشان دادهاین ی پایههشت تنلت 

اسیتفاده  ( Chafe, 1980)کاررفته در چها  های بهاز نشانه ،هاسازی دادهبرای پهاده .کنند را تعریا
 شد.

های حرکتی افعال حرکتی در روایت شفاهی داستان گلابی در دو گیروه  در این پژوهش مؤلفه
 بهیان کیرده   (Talmy, 2000 & 2007لمی )هایی کیه تیا  سنی کودکان و بزرگسالان بر اساس مؤلفه

ارسیی،  در مرالعه پهشهنه رویدادهای حرکتی تالمی بر روی زبیان ف  شود.بررسی و مقایسه میاست، 
اند. بخیش  این نظریه هر کدام به تفکهک مورد بررسی قرار گرفته گوناگونهای مشاهده شد بخش

بررسی انواک حرکت از دیدگاه وی است که دارای دو نوک انتقالی و خودشیامل   ،شدهنادیده گرفته
چند نمونه از هر کدام از انواک روییدادهای  ه در بخش چارچوب نظری توضهح داده شدند. است ک

 :از این قرارنداند، آوری شده اسخراج شدههای جم حرکتی که از داده
 : افتاد، اومد پایهن، رفت بالا، گذاشت.حرکت انتقالی عمودی -
 ادامه داد. کشهد، راهش رومد، میرفت، رد شد، او: حرکت انتقالی افقی -
 شه.پخش می: ریخت، پرت شد، حرکت انتقالی چند جهتی -
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 : مالوند.حرکت خودشامل رفت و برگشتی -

 : این پا و اون پا کرد.حرکت خودشامل پرسه در مکان -
 : تکوند.حرکت خودشامل تکانی -

 کنه، وایستاد.: گهر میحرکت خودشامل ماندن -
 .اندتحلهل و مقایسه قرار گرفته مورد های هر دو گروه از این دیدگاهتمام داده

 
 هاتحلیل داده. 5

میورد اسیتفاده در دو گیروه     هیا، انیواک روییدادهای حرکتیی    سیازی داده آوری و پهیاده پس از جم 
تیوان در جیدول   مهزان استفاده از انواک رویدادهای حرکتی در هر دو گروه را می استخراج گردید.

 ( مشاهده کرد.1)
 

 انتقالی و خودشامل در دو گروه کودک و بزرگسال هایتحرک: 1جدول 
 حرکات خودشامل حرکات انتقالی 

 
دی

مو
ع

قی 
اف

ند  
چ

تی
جه

ت و  
رف

شتی
رگ
ب

انی 
دور

عی 
تسا
ا

انی 
تک

در  
سه 

پر
کان

م
دن 

مان
 

 35 - 1 - 1 - 27 313 243 کودکان
 23 1 6 - - 1 37 321 220 بزرگسالان

 

ها مشیاهده نشید.   کدام از گروهداد حرکتی اتساعی در ههچروی ،شودگونه که مشاهده میهمان
هم نهن رویداد حرکتی رفت و برگشتی و پرسه در مکان در گیروه کودکیان و دورانیی در گیروه     

طیور  خیود شیامل بیه    هیای تهای انتقالی نسنت به حرکتهم نهن، حرکبزرگسالان نمود نداشتند. 
هیای غهیر   نظیور بررسیی وابسیتگی مهیان دو گیروه از داده     بیه م انید.  تری استفاده شدهبسهار گسترده

های مورد نظر کهفی باشیند، از روش تحلهیل جیداول تیوافقی اسیتفاده      که دادهزوجی، در صورتی 
شود. فرض صفر مورد آزمون در این حالت استقلال متغهرهای سرری و ستونی جدول و فیرض  می

های مختلفیی وجیود دارد. آزمیون    آزمون ا،هفرضهکند. برای بررسی این مقابل وابستگی را بهان می
آزمیون  . 1شیده اسیت   دقهق فهشر از آن جمله است که برای تحلهل این بخش از این آزمون استفاده

چیه  چنیان  وییژه، دقهق فهشر در حالت کلی برای هر تعداد از نمونه قابل استفاده است، امیا بیه طیور    
مقیادیر   ،برای انجام این آزمون شود.از این روش استفاده می ،باشد 10حج  نمونه انتخابی کمتر از 

                                                                                                                                        
1 www.spss-iran.ir  
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شود. در های مورد انتظار آن محاسنه میهای جدول و مقادیر فراوانیهای مشاهده شده خانهفراوانی
باشید، یعنیی دو متغهیر میورد      0.05کمتیر از   1داری یا همان مقیدار پیی  این آزمون، اگر سرح معنی

 دیگر نهستند. و مستقل از یکاند بررسی به ه  وابسته
به منظور سهولت بررسی، هر کدام از حرکیات انتقیالی و خودشیامل بیه صیورت مجیزا میورد        

در بررسی رابره استفاده از انواک حرکات انتقالی در دو گروه سنی )کودک و بررسی قرار گرفتند. 
دهید کیه   نشیان میی  ( F248/0  = p-value , =774/2آزمیون دقهیق فهشیر )    هیای یافتیه بزرگسال(، 

 گروه سینی )کیودک و بزرگسیال( وجیود نیدارد.     تفاده از انواک حرکات انتقالی و اس مهانای  رابره
 است.شده آورده( 2نتایج در جدول )

 
 استفاده  پیوند باآزمون دقیق فیشر در  هاییافته :2جدول 

 هااز انواع حرکات انتقالی و گروه سنی آزمودنی

 شاخص گروه سنی
 انتقالیحرکات 

 جم 
 چند جهتی افقی عمودی

 کودک

 583 27 313 243 فراوانی

درصد 
 سرری

7/41% 7/53% 6/4% 0/100% 

 بزرگسال

 578 37 321 220 فراوانی

درصد 
 سرری

1/38% 5/55% 4/6% 0/100% 

 جم 

 1161 64 634 463 فراوانی

درصد 
 سرری

9/39% 6/54% 5/5% 0/100% 

 p-value =248/0 774/2فهشر: آماره آزمون دقهق 

 
و هر دو گیروه سینی    هستنداستفاده از انواک حرکات انتقالی وابسته به گروه سنی ن ،اساس بر این

هیای حرکتیی افعیال    انید. در بررسیی مؤلفیه   به طور یکسانی از انواک حرکات انتقالی اسیتفاده کیرده  
ای بیهن  دهد که رابریه ( نشان می F024/0=p-value ,= 8 /187) خودشامل، نتایج آزمون دقهق فهشر

 .سینی )کیودک و بزرگسیال( وجیود دارد     های حرکتی افعال خودشامل و گروهبه کارگهری مولفه
 است.( نشان داده شده3در جدول ) ها،این یافته

                                                                                                                                        
1 P  
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 هانتایج آزمون دقیق فیشر در ارتباط حرکات خودشامل و گروه سنی آزمودنی :3 جدول

گروه 
 سنی

 شاخص

 حرکات خودشامل

رفت و  جم 
 برگشتی

 ماندن پرسه در مکان تکانی اتساعی دورانی

 کودک

 37 35 0 1 0 1 0 فراوانی

درصد 
 سرری

0/0% 7/2% 0/0% 7/2% 0/0% 6/94% 0/100% 

 بزرگسال

 31 23 1 6 0 0 1 فراوانی

درصد 
 سرری

2/3% 0/0% 0/0% 4/19% 2/3% 2/74% 0/100% 

 جم 

 68 58 1 7 0 1 1 فراوانی

درصد 
 سرری

5/1% 5/1% 0/0% 3/10% 5/1% 3/85% 0/100% 

 p-value =024/0 187/8آماره آزمون دقهق فهشر: 
 

های حرکتی افعال خودشیامل و  لفهؤکارگهری متحلهل کلی، در روابط جزء نهز بهن بهعلاوه بر 
در  ،انید اسیتفاده کیرده   تکیانی درصد از کودکیان از   7/2، برای نمونهگروه سنی رابره وجود دارد. 

 . استدرصد  4/19حالی که این نسنت در بزرگسالان 
 

 گیرینتیجه و  بندی. جمع6
شیوند، میورد   رویدادهای حرکتی تالمی که به دو نوک انتقالی و خودشامل تقسه  میی  ،در این مقاله

 18 -22بزرگسیال   40ساله کلاس سوم دبسیتان و   9کودک  40 به این منظور،تحلهل قرار گرفتند. 
 هیا کننیده ، شیرکت حیذف متغهیر جنسیهت    در این مهان بیه منظیور   .شرکت کردند پژوهشدر  هسال

-را برای مصیاحنه  آن هاهکنندفهل  بدون کلامی بود که شرکت پژوهش،همگی مؤنث بودند. ابزار 
ازی، رویدادهای حرکتی اسیتخراج شیدند و میورد    سسازی کردند. پس از ضنط و پهادهگر شفاهی

هیای نوشیته شیده در بخیش     ها و فرضههتجزیه و تحلهل آماری قرار گرفتند. با بررسی و تحلهل داده
 :های زیر به دست آمدیافتهمقدمه، 
(، در بررسی رابره استفاده از انواک حرکات انتقالی در دو گروه سنی )کودک و بزرگسیال  -

ای بیهن اسیتفاده از انیواک حرکیات انتقیالی و  متغهیر سین )کیودک و         کیه رابریه   معلوم شد
انتقالی وابسته بیه متغهیر    هایتاستفاده از انواک حرک به این معنا که .بزرگسال( وجود ندارد

 اند.استفاده کرده هر دو گروه سنی به طور یکسانی از انواک حرکات انتقالی هست.سن ن

ای بییهن بییه کییه رابرییه نشییان دادی حرکتییی افعییال خودشیامل،  هییادر مقابیل بررسییی مؤلفییه  -
های حرکتی افعال خودشامل و متغهیر سین )کیودک و بزرگسیال( وجیود      لفهؤکارگهری م

 اند.بزرگسالان بسهار بهشتر از کودکان از این فرآیند استفاده کرده هم نهن .دارد
های حرکتی افعال خودشامل و متغهر سن رابریه  بهن به کارگهری مولفه ،در روابط جزء ه  -

 وجود دارد. 

 توسط دو گروه برابر ننودند. کار گرفته شدههای بهها یا جملهمجموعه فعل -

کیه تفیاوت چشیمگهری بیهن دو رده سینی کودکیان و        نتهجیه گرفیت  تیوان  کلیی میی   طور به  
 ار بیالاتری هبسی  فراوانیی انتقیالی   بزرگسالان در استفاده از افعال حرکتی وجود ندارد. افعال حرکتی

بهن دو گروه مشاهده نشد.  تفاوت معناداری ،در این زمهنه .داشتند نسنت به افعال حرکتی خودشامل
سینم  که تفاوت موجود بهن استفاده از افعال خودشامل در بهن دو گروه معنادار اسیت، امیا بیه    با این

 نتهجیه این توان  می . بنابراینپوشی استبسهار ک  نسنت به افعال حرکتی انتقالی قابل چش  فراوانی
یکسیان   کننیده تقرینیاً  استفاده از افعال حرکتی بهن دو گروه شیرکت  به طور کلی،را تأیهد کرد که 

که فرآیندهای شناختی مربوط به رویدادهای حرکتی  کرد ارائهتوان این تعنهر را میهم نهن است. 
درک این نکته  اند و از این جهت تفاوت زیادی با بزرگسالان ندارند.سالگی تکمهل شده 9در سن 

آموزشیی  رییزی زبیانی و   بیرای طیرک   ،شیود که هر فرآیند شناختی در کدام مرحله سنی تکمهل می
به علت تفیاوت در   ،که در دو گروه متفاوت هستندفرآیندهای ظریفی  هر چند  دارد.بسهار اهمهت 

گفتیار و   هر پاره .شودکه منجر به انتخاب واژگان متفاوت می ادراک و شناخت افراد مختلا است
هر انتخاب زبانی ارزشی معرفتی دارد، به ایین معنیا کیه در پیس هیر انتخیاب زبیانی نحیوه نگیرش          

 گهرد.دیگر شکل می هایموردعلاقه ما به جهان خارج در مهان انتخاب
 مورد استفاده در دو گروه، تایهد کننده نظر تیالمی  هایلهوعه افعال و جممهم نهن نابرابری مج

(Talmy, 2000 )ها درک متفاوتی از صحنه ری از انسانبسها شناختی جنن  ازاعتقاد دارد  . ویاست
  شود. می مشخص زبان در مفاهه  این دهیسامان و مفهومی محتوای بررسی با امر این .دارند واحدی

 حرکت، .آیدمی شمار به شناخت اصلی حرکت از مفاهه ، اشاره شدنهز  ترپهشگونه که همان
 زمیان  امتیداد  در کسیی  یا چهز مکان تغههر یا جابجایی که شامل است تجربه از پویایی بخش مه  و

 رمزگیذاری  گونیاگونی  هیای شیکل  بیه ، دارد وجود دنها هایزبان تمام که درحرکت  مفهوم است.
. هسیتند  حرکیت  درک در حرکتیی  هیای توزی  مؤلفه تنوک بر شاهد های دیگر نهزپژوهش .شودمی

این تفاوت در کاربردهای متفاوت مفهیوم حرکیت را بخشیی از فرآینید راه      (Lester, 2013)لستر 
 شود.ها ساخته میداند که از طریق اعمال فردی شخصهتروایت می
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ای بییهن بییه کییه رابرییه نشییان دادی حرکتییی افعییال خودشیامل،  هییادر مقابیل بررسییی مؤلفییه  -
های حرکتی افعال خودشامل و متغهیر سین )کیودک و بزرگسیال( وجیود      لفهؤکارگهری م

 اند.بزرگسالان بسهار بهشتر از کودکان از این فرآیند استفاده کرده هم نهن .دارد
های حرکتی افعال خودشامل و متغهر سن رابریه  بهن به کارگهری مولفه ،در روابط جزء ه  -

 وجود دارد. 

 توسط دو گروه برابر ننودند. کار گرفته شدههای بهها یا جملهمجموعه فعل -

کیه تفیاوت چشیمگهری بیهن دو رده سینی کودکیان و        نتهجیه گرفیت  تیوان  کلیی میی   طور به  
 ار بیالاتری هبسی  فراوانیی انتقیالی   بزرگسالان در استفاده از افعال حرکتی وجود ندارد. افعال حرکتی

بهن دو گروه مشاهده نشد.  تفاوت معناداری ،در این زمهنه .داشتند نسنت به افعال حرکتی خودشامل
سینم  که تفاوت موجود بهن استفاده از افعال خودشامل در بهن دو گروه معنادار اسیت، امیا بیه    با این

 نتهجیه این توان  می . بنابراینپوشی استبسهار ک  نسنت به افعال حرکتی انتقالی قابل چش  فراوانی
یکسیان   کننیده تقرینیاً  استفاده از افعال حرکتی بهن دو گروه شیرکت  به طور کلی،را تأیهد کرد که 

که فرآیندهای شناختی مربوط به رویدادهای حرکتی  کرد ارائهتوان این تعنهر را میهم نهن است. 
درک این نکته  اند و از این جهت تفاوت زیادی با بزرگسالان ندارند.سالگی تکمهل شده 9در سن 

آموزشیی  رییزی زبیانی و   بیرای طیرک   ،شیود که هر فرآیند شناختی در کدام مرحله سنی تکمهل می
به علت تفیاوت در   ،که در دو گروه متفاوت هستندفرآیندهای ظریفی  هر چند  دارد.بسهار اهمهت 

گفتیار و   هر پاره .شودکه منجر به انتخاب واژگان متفاوت می ادراک و شناخت افراد مختلا است
هر انتخاب زبانی ارزشی معرفتی دارد، به ایین معنیا کیه در پیس هیر انتخیاب زبیانی نحیوه نگیرش          

 گهرد.دیگر شکل می هایموردعلاقه ما به جهان خارج در مهان انتخاب
 مورد استفاده در دو گروه، تایهد کننده نظر تیالمی  هایلهوعه افعال و جممهم نهن نابرابری مج

(Talmy, 2000 )ها درک متفاوتی از صحنه ری از انسانبسها شناختی جنن  ازاعتقاد دارد  . ویاست
  شود. می مشخص زبان در مفاهه  این دهیسامان و مفهومی محتوای بررسی با امر این .دارند واحدی

 حرکت، .آیدمی شمار به شناخت اصلی حرکت از مفاهه ، اشاره شدنهز  ترپهشگونه که همان
 زمیان  امتیداد  در کسیی  یا چهز مکان تغههر یا جابجایی که شامل است تجربه از پویایی بخش مه  و

 رمزگیذاری  گونیاگونی  هیای شیکل  بیه ، دارد وجود دنها هایزبان تمام که درحرکت  مفهوم است.
. هسیتند  حرکیت  درک در حرکتیی  هیای توزی  مؤلفه تنوک بر شاهد های دیگر نهزپژوهش .شودمی

این تفاوت در کاربردهای متفاوت مفهیوم حرکیت را بخشیی از فرآینید راه      (Lester, 2013)لستر 
 شود.ها ساخته میداند که از طریق اعمال فردی شخصهتروایت می
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در مقالیه خیود    کند. ویتأیهد مینهز را ( Du Bois, 2013)دوبوآ پژوهش   اله،مقاین  هاییافته
 این دلهل .شودمی استفاده متفاوت افعال یکسان، رویداد یک بهان برای که پردازدمی موضوک این به
 کرد گهری نتهجه گونهاین توانمی نهست. بهرون دنهای حوادث اساس بر سازیشفاهی که است آن امر

از . کننید رویداد یکسانی را با توجه به دانش، تجربه و غنای کلامی خود بهان می ،که افراد مختلا
بیه  از نظیر کمیی و کهفیی    شیان  ههچ دو نفری یکسان نهستند، برونداد زبانی ،جا که در این مواردآن

هیا  در اسیتفاده از آن  یغالن یفراوانهر چند همهشه  .خواهد بود یمتفاوت هایها و جملهفعلصورت 
بندی وی از  می وارد است؛ زیرا بر اساس تقسه بندی تالایراداتی ه  به تقسه  وجود خواهد داشت.

 مکیان  در پرسیه یا  رفت و برگشتی. از جمله حرکات هایی هسته شاهد همپوشانی ،خودشاملافعال 
 بنیدی توان تقسیه   می ،دیگرسوی . از یک نکته گنجاند ارتناط باتوان هر سه را در که می تکانییا 

در نیوک عمیودی    ،هیا شیاهد بیودی    چیه در داده تری بهان کرد. چنانصورت دقهقافعال انتقالی را به
و فعل مرکم که همراه حیروف اضیافه    افتادنتوان دو نوک فعل بسهط مانند رویدادهای حرکتی می

است. شاید بتوان این نکته ایز کرد که تالمی به آن اشاره نکردهرا از ه  متم زمهن افتادناست مانند 
 های بهشتری است. های زبان فارسی دانست که برای تأیهد قرعی نهاز به بررسیرا از ویژگی پایانی
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Abstract  
Language is more than a list of words. Language conveys a whole system of thought 
transmitted in a symbolic network of form and meaning. Dictionaries and grammars, 
indispensable as they are, capture only isolated words and phrases. But human 
beings speak to each other in conversations, especially in stories which have a 
broader narrative structure, a beginning setting actors, actions, climax, and 
resolution. Many argue that narratives are a fundamental and universal reflection of 
human thought (Bruner, 1986, Berman, Slobin & Aksu-Koc, 1994, Linde, 1994, van 
Dijk & Kintsch, 1983). For reaching this thought, in this article, verbalizing of 
narrative is studied. The production, reception, and use of narratives is one of the 
hallmarks of human life. A minimal characterization may be proposed: a perceived 
sequence of non-randomly connected events, i.e., of described states or conditions 
which undergo change (into some different states or conditions) (Toolan, 2000). 
Though less essential to a narrative than event and character, the establishment of an 
identifiable setting is a strong psychological preference in most persons.  

So, we used Pear story film for gathering the data (narratives). In the mid-1970s, 
Professor Wallace Chafe, a specialist in Native American languages, decided to test 
how much a simple story will vary from language to language. With his research 
team, he made a very simple movie to elicit stories from speakers around the world. 
“The Pear Stories” movie was designed to tap into universal experiences, by 
showing a man harvesting pears, which are stolen by a boy on a bike. The boy has 
some other adventures with other children before the farmer discovers that his pears 
are missing. The movie is six minutes long, in color, with sound effects but no 
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words. It was filmed in northern California, near the University of California, 
Berkeley. The story line is deliberately loose and bland, to avoid imposing a strong 
U.S. cultural bias. But the movie makers deliberately inserted a short scene of a man 
leading a goat to test descriptions of a background event with no later significance. 
The scene of falling off the bike and spilling the pears can measure language for 
cause and effect. And the unusual ping-pong toy tests how people describe an 
unfamiliar object. The final scene, when the farmer discovers his fruit is stolen, re-
introduces a character who had been off-screen for most of the movie, and 
stimulates speakers to describe emotions and state a moral.  

To analyze the verbalizing of narrative, 80 participates in two equal groups of 
girls and women saw the Pear Story, and retold it. Forty women between 18-22 
years and forty 9-year-old girls who attended this research, watched the six-minute 
global movie, Pear Story, separately. Then, the participants told the story of the film. 
The data were gathered by a voice recorder and then, transcribed for extracting the 
necessary information. As a new survey on Pear Story, after gathering the data, they 
were analyzed based on Talmy’s motion events (2000), which was not a repeated 
work on this story. 

A Motion Event (= the former “Translatory Situation”) is a pattern of four 
components: FIGURE, MOTION, PATH, and GROUND (MOTION= MOVE or 
BELOC). Talmy gives up derivations in the generative semantics style. As a matter 
of fact, Motion verbs are motions or static situations and there are two kinds of these 
verbs: translational motion verbs and self-contained motion verbs. In Talmy’s 
(2000b, p. 35) words, “[i]n translational motion, an object’s basic location shifts 
from one point to another in space. In self-contained Motion (i.e., the figure moves 
to an unspecified location by moving in a certain way), an object keeps its same, or 
‘average’ location. Self-contained Motion (i.e., with no change of location of the 
Figure) generally consists of oscillation, rotation, dilation (expansion and 
contraction), wiggle, local wander, or rest”. 

After statistical analysis, it was revealed that there is no meaningful difference in 
using translational motion verbs (e.g., walk, run) between two groups, but they have 
meaningful difference in using self-contained motion verbs (e.g., shiver, tremble, 
spin, twirl). The basic reason for the resemblance is the high frequency of 
translational motion verbs in Persian language. Contrary to translational motion 
verbs, self-contained motion verbs are more in margin of language; so, in this case, 
there are differences between two groups. Also, the number of verbs was not the 
same in two groups.  

Based on results, cognitive processes about motion verbs are completed before 
the age of nine and they are not different for adults in this regard. The small 
distinctions are because of difference in perception and cognition which result in 
different word selections. 

 
Keywords: Narrative, Motion event, Pear Story, Translational Motion, Self-
contained Motion 
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 چکیده  

هیای تیاتی، تال یی      دهیی  ننیا ی در ابیا     بندی حالتبررسی حاضر، به صورت
هیای میورد اریار     پیردااد  اطبایاد در ابیا     گرا می چارچوبی نمینه فسی بر پایة 

د گاطه است  به این مفهوم نه در بندهای لاام   بندِ متعدی  اما   حال، فاعی  در  
ننید  ایین در حیالی اسیت نیه در       حالت مستقیم بود    فع  با فاعی  مبابقیه میی   

فع  با فاع  مبابقه  بندهای متعدی اما  گذرته، فاع  در حالت غیرفاعلی بود   
 طدی طدارد  در عوض،  اژ  بست،  ظیفة ارجیا  بیه فاعی  متعیدی را بیر عهید        

دهیی   هیای مبیرد در پیوطید بیا حالیت     دارد  در این راستا، پس اا معرفی دییدگا  
هیای ایراطیی طیوعی    دهیی در ابیا    ننا ی ط ا  خیواهیم داد نیه ایین طیو  حالیت     

بندی طیست  دهی ذاتی، قاب  صورت تدهی ساختاری است   در قالب حال حالت
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